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LIVE STREAMING
SUNDAY MASSES (10:00 AM & 11:30 AM)

FACEBOOK
Saint Teresa’s Roman Catholic Church

SO0O™M SUNDAY IN ORDINARY TIME

“But the tax collector stood off at a distance...and prayed,
‘O God, be merciful to me a sinner.” |1 tell you, the latter
went home justified, not the former; for whoever exalts

himself will be humbled, and the one who humbles himself

will be exalted.” - Lk 18:13a, 13c-14

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD.

THE PASTORAL STAFF/EQUIPO PARROQUIAL

Rev. Richard Conlon, Pastor

Rev. William McLaughlin, Parochial Vicar
Rev. Jesus Mariano Santiago, Parochial Vicar
Rev. Bob Lloyd, M.M., Visiting Assistant

Mr. Martin Soraire, Deacon

Mr. Norberto Saldaia, Pastoral Minister/
Religious Education Coordinator, 718-937-4819
Mrs. Divina Lopez, Parish Secretary, 718-784-2123
Mr. Michael Koerber, Director of Parish Plant
Mr. Anthony Allel, Director of Music

Eric Juneau and Anna Belle Han, Cantors
Ms. Jean Marie Barrett & Ms. Diane Mucha,
Lay Trustees

PLEASE BECOME A FULL MEMBER OF
ST. TERESA BY REGISTERING AT THE
RECTORY.

JBIENVENIDOS! Ayudenos a conocerlos y servirles me-

jor. Preséntese a uno de los sacerdotes de la parroquia.

HAGASE MIEMBRO DE LA PARROQUIA DE STA.
TERESA. INSCRIBASE EN LA RECTORIA.

ST. TERESA’S ONLINE GIVING
www.givecentral.org/location/621

RECTORY OFFICE HOURS
Monday - Friday:
9:00 am to 7:00 pm

(Closed for lunch from 12:30 pm to 1:30 pm)




BAPTISM / BAUTISMO

Please meet with a priest or deacon before making plans
for baptisms.

Favor de hacer una entrevista bautismal con el didcono
Martin Soraire antes de hacer plan para el bautismo

MARRIAGE / MATRIMONIO

Please make an appointment with one of the priests or
deacon at least six months before the wedding date.
Hagan una cita con un sacerdote o didcono de la

parroquia por lo menos seis meses antes de la fecha de la
boda.

DEVOTIONS/ DEVOCIONES:
Miraculous Medal Novena: Mondays at 8:30 am

First Friday: Holy Hour: 8:30 am English
e —

MINISTRY TO THE SICK /

CUIDADO DE LOS ENFERMOS

Contact the rectory to arrange for a sick, homebound or
hospitalized person to receive Holy Communion or
Anointing of the Sick

Comuniquese con la rectoria para que una persona
enferma u hospitalizada pueda recibir la comunion o
uncion de los enfermos.

THANK YOU
Thank you to the Filipino parishioners of St.
Teresa, for the gift of $2,000. Proceeds of their
recent celebration in honor of St. Lorenzo Ruiz.

Prayer of Praise
Dear God,

As we look to the week ahead, help us to
remember that You will accompany us at
every moment — You who greet us with
mercy anew every morning, and grace in
abundance each night.

Amen.

Increased Donations

If you own a home or pay rent, you realize that
inflation 1s a part of your life. If you have chil-
dren, you also notice that the price of food, cloth-
ing, and other accessories increases from time to
time. I hope you understand that the same is true
of your parish. For example, all our employees
receive a 3% salary increase in the month of Sep-
tember. At a minimum, our employees receive
$16.50, which will increase to $17 in the new
year. This does not include the health benefits. A
simple list of our ongoing expenses includes:
heating, electricity, housekeeping, bread, wine,
candles, brochures and all other necessities for
liturgies, ongoing maintenance of our heating and
air conditioning systems, and ongoing landscap-
ing care of the church grounds. This is just one
example of what our parish spends at any given
time. Now, for those of you who are generous
(donating $5 a week), we thank you. But for
those who continue to give only ($1 or $2 per
week or, worse, give nothing), I plead with you to
consider doing your fair share for the continued
life of the parish we all love. Many of you come
from countries like Ecuador and Colombia, which
are Catholic nations where the church receives
government subsidies. This is not the case in the
United States. We live or die as religious institu-
tions because of the support we have from the
congregation. | thank you for listening and hope-
fully responding to parishioners' need for a small
increase in your weekly offering.




Aumento de las Donaciones

Si usted es propietario de una casa o paga alqui-
ler, se da cuenta de que la inflacidn es parte de su
vida. Si tiene hijos, también se da cuenta de que
el precio de los alimentos, la ropa y otros acceso-
rios aumenta de vez en cuando. Espero que en-
tienda que lo mismo sucede con su parroquia. Por
ejemplo, todos nuestros empleados reciben un
aumento de sueldo del 3% en el mes de septiem-
bre. Como minimo, nuestros empleados reciben
$16.50, que aumentara a $17 en el nuevo ano. Es-
to sin incluir los beneficios de salud. Una lista
simple de nuestros gastos continuos incluye: cale-
faccion, electricidad, servicios de limpieza, pan,
vino, velas, folletos y todas las demas necesida-
des para las liturgias, mantenimiento continuo de
nuestros sistemas de calefaccion y aire acondicio-
nado, y cuidado continuo del paisajismo del te-
rreno de la iglesia. Este es solo un ejemplo de lo
que nuestra parroquia gasta en cualquier momen-
to. Ahora, para aquellos de ustedes que son gene-
rosos (que donan $5 a la semana), les damos las
gracias. Pero para aquellos que contintian dando
solo ($1 o $2 por semana o, peor ain, no dan na-
da), les suplico que considera hacer tu parte justa
por la vida continua de la parroquia que todos
amamos. Muchos de ustedes vienen de paises co-
mo Ecuador y Colombia, que son naciones catoli-
cas donde la iglesia recibe subsidios del gobierno.
Esto no es el caso en los Estados Unidos. Vivi-
mos 0 morimos como instituciones religiosas por
el apoyo que tenemos de la congregacion. Les
agradezco por escuchar y, con suerte, respondan a
la necesidad de los feligreses sobre un pequefo
aumento en su ofrenda semanal.

REGISTRATON IS CLOSED
Registracion for the CCD program is closed.
We have no more availability.

EL REGISTRO ESTA CERRADO
La inscripcion para el programa CCD esta ce-
rrada. No tenemos mas disponibilidad.

OFICINA DE PROTECCION DE LA NINEZ
Y LA ADOLESCENCIA

GARANTIZAR UN ENTORNO SEGURO
PARA TODOS

La Didcesis de Brooklyn ha llegado a un acuerdo
con el Fiscal General del Estado de Nueva York para
mejorar las medidas de seguridad infantil. Este
acuerdo requiere capacitacion actualizada para todos
los clérigos, empleados y voluntarios que trabajan
con nifios. La nueva capacitacion esta disefiada para
proporcionar informacion valiosa para ayudar a los
adultos a garantizar la seguridad de los nifios y los
adultos durante las interacciones.
Si esta trabajando con nifios en cualquier capacidad,
inicie sesion en su cuenta en Virtus.org y complete
cualquiera de los elementos de capacitacion pendien-

tes. Si tiene alguna pregunta, comuniquese al 718-
965-7300 X6076.

MASS BOOK FOR 2026
The mass book for 2026 is open. Each person
can take up to 10 masses only 3 allowed on a
Saturday or Sunday.

LIBRO DE MISAS PARA 2026
El libro de misas para 2026 esta abierto. Cada
persona puede tomar hasta 10 misas solo 3
permitidas un sabado o domingo.

HISPANIC HERITAGE MONTH




MASS INTENTIONS

Saturday - October 25th
5:00 p.m. Frances Naan & Eugene Reilly

Sunday - October 26th

8:30 a.m. Estela Reyes De La Cruz, Margarita
Teodoro Avalca

10:00 a.m. Laffey Family

11:30 a.m. Maria Olga Renteria (D)

Monday - October 27th
8:00 a.m. Lenilaw Family

Tuesday - October 28th - Sts. Simon & Jude

8:00 a.m. Norberto Saldaiia (62nd B’day)
Wednesday October 29th

8:00 a.m. John Gorhan (D)

7:00 p.m. Vicente y Graciela

Juan Amadeo Niola
Rosa Bertha Perez

Thursday - October 30th
8:00 a.m. Rosario Prioro y Familia (D)

Friday — October 31st

8:00 a.m. Juan Aurelio Romero

7:00 p.m.  Luis Pinilla y Familia
Saturday - November 1st - All Saints Day
8:00 a.m. People of the Parish

5:00 p.m. Ashley Saldana (B’day)

Sunday - November 2nd - All Souls Day

8:30 aam. Edwin Guaman & Mercedes Cajamarca
10:00 a.m. Vincenzo Lupo (D)

11:30 a.m. Edelmira Montalvo (D)

5:00 p.m. All Souls (Deceased of the Parish)

PRAYER LIST

The names of the sick will remain in the bulletin for
four weeks. To include names, please contact the
rectory office at 718-784-2123.

Please pray for, Maria Quizhpi, Marian Abruzzo,
Sandra Munoz, Ivelisse Saldana, Alexander Gonza-
lez, Marlene Montoya, Carmen de Lourdes Quirola,
Isabella Primo, Jairo Bernal, Elizabeth Buckley.

B>

EVENTS OF THE WEEK

Sunday
Cursillista - Aud. K 9:30 am 11:30 am

Monday
Legion of Mary (Span.) (Aud. K.) 7pm - 8:30 pm

Tuesday
Food Pantry - Parish Center 4pm - 5:30 pm

Faith Formation - Aud. K 7pm to 9pm

Wednesday
A.A. - Parish Center - 5:30pm - 8:00 pm

Thursday
A/N Parish Center - 7:00 pm - 9:00 pm

Carismatic - Church 6:30pm to 9 pm

Friday

Saturday

Legion of Mary - (Eng.) Parish Center 1pm - 2:30pm
Confessions - Church 2:30 pm

ADVERTISING AD SPONSORS ARE

NEEDED FOR OUR NEW BULLETIN!
This month we are appealing to local busi-
nesses and neighboring faithful to sponsor ad
space in our bulletin. This weekly bulletin 1s a
main source of communication for registered
families, and an important touchpoint for visi-
tors to our parish. We are currently in need of
businesses who are looking to advertise local-
ly and build awareness. As an advertiser, your
business will be seen as a trusted source in the
community. You can count on the support
from our parish leadership team and fellow
parishioner families and friends. Even if you
don’t own a business, you can still sponsor a
space for a charitable cause, to honor a
memory, ask for prayers, or purchase as a gift
for a friend to support their new or existing
business.

We would like to thank our current and
renewing advertisers for their support of
our parish and hope that you consider se-
lecting goods and services advertised in
this bulletin. For those interested in plac-
ing a new ad, please contact the parish
office or call Robin Ungaro with LPi
(our bulletin publisher) directly at 203-
747-5671.




NEW ALTAR
SERVERS

Boys & Girls

(Have Made Communion)
Clagses:

Tuesday Nov.4,11,18, 25

Please considerthis vital
\inistry for the Love of God W
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